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BLESSING FOR CHANUKAH

- nu me-lech haó-lam ki-d'sha-nu b'-mitz-vo-tav

\---z
lik ner shel Cha-nu-ka

E- lo

Freely

Blessed are You, Lord our God,
Ruler of the universe. You
have sanctified us with Your
commandments and ordained
that we kindle the Hanukah
lights.
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HANEROT HALALU

The Western Sephardim use oil-lights exclusively Íor lighting lhe Hanukah tamp,
menorah. AÍter the blessings, the HANEROT HALALU is sung.

ha-nisim

3

al ha-.t'+hu-ot

al ha-pur-kan

3

ha-nifJa-ot

v' - il hagl6u-tr1v'

We light these lights on
Account of the marvelous
Liberation, and the strenqth,
The wonder and the comïoris.
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BLESSING OVER WINE

This blessing over the wine is sung twice during the wedding ceremony.

n_ ma -ra ruch-

113

nan

Freely

B' - si- man tob

lo - he-nu

(With your attention)
Blessed-are You, Lord our God,
Ruler of the universe who
Creates the fruit of the vine.
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Ll4 KOL SASON

This is part oÍ the 7th wedding blessing, as sung by the Hazzan in Amsterdam,

London, Philadelphia and occasionally New York'

Kol sa - son

Fm

cha kol cha- tan- v'-

Eb.

kol ka- la

The voice of gladness, the
Voice of bridegroom and bride
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MI CHAMOCHA
This is the Íirst stanza of a poem by Yehuda Hatevi (Spain,i 0g6-1 146) read on the
Shabbat beÍore Purim (Shaöbat Zachor) in the Slracharit. ltcontains ti're story of
the Book of Esther in verse Íorm. Among the interesting Íeatures oÍ this poem is

the Íact that the last line oÍ each verse is a Biblical quotation ending with the
Hebrew word /o, (to him).

Moderately

E7

Mi- cha

mi- do - me lach 

-

cha v' - ën ka - cha

ën- do - me lach

Who is like You? There is
None like You! Who can be
Compared with You? None
Can be compared with You!
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116 BERUCHIM ATEM

As a boy is brought into the room in which the circumcision will take place, those
present chant this hymn. lÍ the circumcision occurs on a Shabbat, another hymn,

Shabbat Umila, is added and sung to the same tune.

In recitative style

B'-ru - chim

ruch- ha -ba- - do-nai u-ba'

- mu-nai u-ba-

b'- shëm- A

ruch-

Blessed be ve who God have
Adored, ble-ssed be he to be
Named for the Lord.
This infant born in hour of
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Text continues on page 123



YONATI BECHAGVE HASELA

When the Íather oÍ a new born baby girl is called to the Torah, or. *nrn 
"

^specaalnaming ceremony Íor girls (zebed habat ) is held, this passage Írom the
Song of Songs (Chapter 2:14) is sung by the Hazzan
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Freely

ko- lech

se - ter

\--J
a - reb- u{nar- ech na - ve

b'<hag- ve hase
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118 ACHAT HI YONATI

lf the child is Íirst born the verse ACHAT Hl (Song of Songs Chapter 6,

verse 9) is added to the text of Yonati Bechagve Hasela.

A-chathi- yo- na- ti ta- ma- ti

hi l'-yo-lad-ta

m'-la - chotu - fi-lag+him- va-y'' ha'l'- lu ha

Freely

A

ru- ha-

u- ha ba-not va-y'- a- sh'

"One alone is my dove,
My perfect one, the darling of
hèr mother, the choice one
öf her who bore her,
Daughters saw her and
Acclaimed her, queens and
Consorts sang her praises."
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SHACHAR ABAKESHCHA

SHACHAR ABAKESHCHA,composed by sotomon ibn Gabirot (1020-1060)
was customarily sung in Amsterdam on weekdays beÍore the morning seMce until

world war ll. The song is included ín community song books in New york and
London. The origin of this melody is unknown.

shach

v' 'gam

At the dawn I seek You, My
Rock and my refuge, I offer
You my prayers, morn and
Eventide.
Beneath Your Greatness
shrinking, I stand Sorely
afraid, all my secret Thinking
is laid before You.

;tïr'i?t§ 10y
,rJllrpl t:ltt
1'1.+? li.]}ly

1nv .'el} trlr,':]0Pt
1f?ll 'tl?

,)Íl?fl..! ribl?§
,n§Jn li,P .J

1nv .!!) niftrttp-)?

Text continues on page 125
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LAMNATZEACH BINGINOT

This melody is sung immediately Íollowing the counting oÍ the omer between
Passover and shabuot. lt is also sung on a consecration sabbath

(see Todot Elp.26).

da
.G

Lam- na -tzë - ach

- chol

bin -gi - not

E-lo-him
G

- ta -nu

ylcho - ne

retz dar - ke

- mor-

- cha

B7

b'

Em

go

cha yo du - cha a -mrm



lo - him

Bless us,-cause Your

To the Chief Musician, with
ltrilq music, a psalm,'a song.
God, be gracious unto us and"

1't, rib.lp n)'llf DI42
,rJ:J?t] :DJ.DI Etn)x

n?D ltnN r'lg tli',
,;llll lrl§? n}l?

ll:rPtlrl o,i) );!
,D'it)§ o'a} ll-ïit

o?? o'pl ;ll'ïi!

D?i tr.F? ïlri,
iï?1f,! nlfl 1rlf

:Dli.t)N D.it)§ tJ:.,11,' 
tr'1)|,r »itij

.?l§ 'Pl§ )! inix :ltt:'l!t'1.


